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ROY1-l,UJlIIE DE BELGIQUE. 

;~VIS DU CONSEIL Dt :8'1.1_.'J.\ 

Le CONSEIL D'ET~T, seC~lon 
de législ:J.tion, première cham­ 
bre des vacations, saisi p~r le 
IvIinistre de l' Lrrt é r t cur-, 101er 
aoüt 1957, d'une demande d'avis 
sur un projet d'ariêté royal 
"déterminant les établissements 
d'enseignement supérieur prévus 
à llarticle 10, § 2, des lois 
sur la milice coordonnées le 
•.• 1957", a donné le 19 août 
1957 l'avis suivant: 

Le projet n'appelle qu'une obser­ 
vation. Le texte néerlandais de 
l'article 1er gagnerait à être 
rédigé comme suit: 

"Artikel 1.- 
Onder de Belgische ho­ 

ger- onderwijsinrichtingen, be­ 
doeld in artikel 10 ••• worden 
begrepen de inrichtingen •.• ". 

KONINKRIJK BELGIE. 

De Rli.h.D Vl~:..N STATE, afdeling 
wetgeving, eerste vacantiekamer? 
de 1e augustus 1957 door de Mi­ 
nister van Binnenlandse Zaken ver­ 
zocht hem van advies te dienen 
over een ontwerp van koninklijk 
besluit "houdende vaststelling 
van de hogere ondcrvvij sinrichtin- 

n voorzien bij artikel 10, § 2, 
van de dienstplichtwetten geco~r­ 
dineerd op ••• 1957", heeft de 
Î ge augu st u s 1957 het volgend 
advies gegeven : 

Bij dit ontwerp is geen andere 
opmerking te maken dan dat artikel 
1 beter zou worden gelezen als 
volgt : 

'IArtikel 1.- 
Onder de Belgische hoger­ 

onderwijsinrichtingen, bedoeld in 
artikel 10 •.• worden begrepen de 
inrichtingen •.. !I. 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

J . STJETENS 1 premier présidents 
eerste-voorzitter, 

H.BUCH, 
K.lvrEES :, 

conseillers d'Etat~ 
raadsheren van State~ 

P.COART-FRESART, 

P.ANSIAUX9 

assesseurs de la 
section de lógislation~ 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

M. JACQUEIVIIJN 9 greffier adjoint~ 
adjunct-griffier, 

greffier 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M.K.MEES. 

Le rapport a été présenté par 
M. F.PERIN~substitut. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. IC.MEES. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.Ii'.PERIN,substituut. 

LE GFŒFFIER - DE GRIJ!'FIER j 

(s) M. J ACQUEMIJN. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTERj 

(s) J.SUETENS. 


